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Foreword



Dr Anita Heiss


The Growing Up Wiradjuri anthology was born out of a community development project I chose to do as part of my Graduate Certificate in Wiradjuri Language, Culture and Heritage through Charles Sturt University.


That original idea has become a gift to the nation by some of our most treasured Elders, who have generously shared stories that document a range of experiences growing up on and off Wiradjuri Country, in bush camps and on reserves, in country towns, cities and in humpies along riverbanks.


Some of these stories include knowledge and Culture that has been passed down from generation to generation. Some include childhood games of the past, elements of our language almost lost forever, and what our connection to family and Country means to us as Wiradjuri peoples. All of them form part of our collective history, the way we speak of and live Culture still today, and the importance of passing on such stories to younger generations.


Like me, I hope those reading Growing Up Wiradjuri also feel proud of the resilience and the strength of Wiradjuri Elders. I hope you realise that we have always worked hard, been able to laugh and have fun, and that we are epic storytellers. I hope this anthology helps you see us the way we see ourselves. As deadly!


From my heart to yours, I say mandaang guwu to Aunties Lorraine, Elaine, Cheryl, Mary and Isabel and Uncles Stan, James and Norman. You have given us so much to be grateful for.










Glossary of Wiradjuri Words



Ngurambang – country


Wigay – bread


Dhangaang – food


Wiray – no


Ngawa – yes


Ngurang – camp


Wirrinya – sleep


Galing – water


Gudi -snake or bunyip


Wiiny – fire


Binydyi – stomach


Girawu – goanna


Mirriyulla – dog


Yuriman – hairy man


Mandaang guwu – thank you


Bubul – bottom


Yindyamarra – respect, to honour


Ngurrbul – love


Gunya – home, hut
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Where Do You Start Being Wiradjuri?



Aunty Lorraine Tye


The first grandparents that I can trace back to were born in the early 1800s. Bridget and John Chisholm gave birth to Caroline in 1838 at Gunning, New South Wales. Caroline married Andy Lane in 1855 at Boorowa. They had six children, the youngest being Lexter. Lexter was born in 1862 at Bowning, New South Wales. Lexter had three children with John Samuel Brown. He was always known as Sam Brown.


Their youngest child is my nan, Zillah. She was born in 1907 at Rye Park, New South Wales. Zillah married my pop, Albert Whittaker Snr, known as Bert, in 1925 at Boorowa. They had nine children, my father Albert Whittaker being the eldest.


Zillah and Bert travelled for work soon after they married. My grandfather Bert was a wanderer, and some of the places they worked at included Wellington, Gooloogong, Yass, Woodstock and Goulburn. They lived in a tent or wagonette on the reserves and Aboriginal camps. In the 1930s they moved to Wagga Wagga.


When they came to Wagga, they stayed the longest they had ever been in a town. They lived in a part of Wagga Wagga that was called ‘tin town’, that was a small area for Aboriginal and very poor people.


They then moved on to what was known as the island with a Chinese man who worked a market garden. Pop worked for them, and later Dad and Pop took over the market garden. They were still running the garden in 1945 when Mum and Dad were married, although Dad went shearing whenever he had work. I don’t know what year they left the island market garden.


My nan died in 1949, she was 43 years old, and Pop left Wagga Wagga in 1950 taking all the younger children with him. In September 1950 he left ten-year-old Pam in the Bathurst Sisters of Mercy Children’s Home. He wandered for a while and eventually joined the railway in Wellington.


Dad is a Wiradjuri man. He was born on the Aboriginal reserve at Rye Park, New South Wales, in 1925. Dad stayed in Wagga Wagga to raise his family. Mum was a Wagga girl and wouldn’t move. Dad was a shearer, so I suppose he did travel all his life. When my dad passed, he was only 53 years old.
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